Tap chi KHOA HOC PHSP TP.HCM Nguyén Phi Tho

LIEN KET TU VUNG TRONG VAN BAN TIENG ANH

NGUYEN PHU THQ ~

1. Van aé

Mot van ban hay dién ngdn c6 mach lac hau nhu bao gio ciing gan lién véi
viéc cac tir co lién quan nhau cing xuat hién trong cac ngir doan. Sy clng xuat
hién nay truéc hét bi chi phéi bai quan hé ngir phap, nhung dé thiy nhat 12 lién
két tir vung. Halliday va Hassan (1976, 1994) nghién cau céac kiéu loai tir vung ¢
cép do trén cau qua viéc mo ta lién két tur vung. NO ciing ham nghia la su lua
chon mét don vi tir vung c6 lién quan vé ngir nghia voi mot don vi tir vung da co
trude do. Va chinh sy lya chon tir vung cua nguoi ndi hay nguoi viét da tao ra
nhitng quan hé lién két trong van ban. Nunan (1999:123) xé4c dinh ““Lién két tir
vieng dién ra khi hai tir trong mét van ban c6 lién quan vé ngi# nghia theo cach
nao d6”. Trong lién két tir vung, ban than tir kndng chi rd 1 n6 ¢6 chirc nang lién
két hay khong nhung bt cir tir ndo ciing thuoc mot quan hé lién két va viéc lién
két chi c6 thé nhan biét dugc bang cach qui chiéu vao van ban. Nhu vay, lién két
tir vung c6 vai trd dac biét quan trong trong viéc tim hiéu va phan tich tinh lién
két va mach lac caa van ban hay dién ngon.

2. Y nghia

Trong hoat dong ngdn ngir, nguoi tao van ban ludn ludn la nguoi gitr vai tro
chinh trong qué trinh t6 chirc va tao l1ap van ban. Do d6, tly theo dé tai hay chi
dé van ban, sy xuat hién tir vung theo kiéu nao d6 1a hé qua tu nhién cua qua
trinh nay. Diéu quan trong d6i véi ngudi tao van ban 1a phai hiéu rd ban chat va
C4U tao cua tlr, cach sir dung tir va cach tao nhitng mau cau c6 y nghia. Diéu can
nhan manh 1a nghia chung cia tir ¢ vai trd rat quan trong trong lién két tir vung.
Di nhién, nguoi d6 ciing biét tan s6 xuat hién cua tir trong ngdn ngir cua chinh
minh khi sir dung. Trong van ban, mdi tir khi xuat hién déu mang theo né mot

" ThS, Trudong CP Ban cong Cong nghé va Quan tri Doanh nghiép Tp.HCM.
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lich sir cAu tao va mot mai trudng phdi hop tir vang. Chinh trong méi truong nay,
tir s& xuat hién vao lc can thiét theo ngir canh twong ang. Ngit canh nay xac
dinh “y nghia tizc thoi”” hay “y nghia van ban” cua tir va ciing 1a y nghia doc nhat
d6i voi tiing truong hop cu thé. Khi doc hay nghe van ban, chiing ta trai qua qua
trinh xr i lién tuc trong ndo. Vi vay, trude khi mot tir nao dé duoc tiép nhan, ngir
canh sir dung tir ¢4 dugc xac dinh 1a phd hop véi méi truong tir vung cua nd. Tat
nhién, mdi trudng tir vung caa bat ¢ tir nao khong chi bao gom nhitng tir & mirc
d6 nao d6 co lién quan dén nd ma lién quan dén ca nhiing tir trong cac doan van
truéc d6. Quan hé va mac d6 quan hé caa mot tir véi nhitng tir khac rat kho xac
dinh va khong c6 giéi han, tham chi c6 thé gay kho khan cho viéc phan tich van
ban hay dién ngdn. Tuy nhién, ching déu c6 gop phan vao viéc giai thich mot tir
cu thé. Ngir canh c6 vai trd quan trong trong viéc cung cap nhiing thong tin tiém
an nham giai thich tir dang duoc sir dung. Chinh sy xuat hién caa tir trong ngir
canh cing vai nhitng tir khac ¢ lién quan d4 tao su lién két va 1am cho doan vin
c6 tinh chét van ban.

Khuynh huéng hai tir ciing xuét hién xuat phét tir chd ching ¢ “quan hé vé
nghia” va “quan hé vé khodng cach” vai nhau trong van ban. Stc manh lién két
giira chiing trong vin ban hay dién ngon dugc xac dinh do hai quan hé nay.

Mot yéu té khac c6 anh huong dén luc lién két cia mot cap tir trong van
ban nira 1a “tan sé xudt hién” cua ching. Chang han, nhiing tir tir vung nhu ‘go’,
‘man’, ‘know’ hay ‘way’ ... hoac nhiing tu ngr phap nhu : dai tu, gioi tu, tro
dong tir ... déu 1a nhiing tir ¢6 tan sé xuat hién cao. Chung c6 y nghia lién két khi
di vai nhitng tir khac. Nhin chung, tan s xuét hién cia mot trong nhitng tir nay
cang cao thi vai trd cia no trong lién két tir vung cang giam. Vi vay, chlng
thuong bi bo qua khi phan tich van ban vé lién két tir vung. Khi xuét hién véi
nghia cu thé trong cau hay phat ngén cé su phdi hop tir vung gigi han thi ching
méi dugc chd y dén nhiéu hon. Chang han, c6 thé khong c6 y nghia gi vé lién két
gitra hai lan xuat hién cua tir ‘good’ khi mot tir ¢6 nghia lién quan vé dao duc va
tir kia c6 nghia 1a ‘dong y’. Trong khi d6, lai c6 su lién két chat ché gitra tir
‘good’ Véi tir khac c6 nghia lién quan vé dao dirc nhu ‘virtue’ (duc tinh tot) hay
‘judgement” (s xét doan). Nhu vay, khi phan tich lién két tir vung, quan hé phdi
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hop tir vung va muc do lién két gitra cac tir 1a van dé can duoc quan tam dic biét.
Mt khac, khi thyc hién chirc nang lién két, tir trong tiéng Anh khdng bi gisi han
do hinh thai cta nd. Vi du, ‘boy’, ‘boys’, ‘boy’s’, va ‘boys’ la nhitng dang cua
‘boy’ ; ‘talk’, ‘talks’, ‘talked” va ‘talking’ la nhitng dang cua ‘talk’; ‘noun’,
‘nominal’, ‘nominalize’ va ‘nominalization’ la nhitng dang cua ‘noun’ ... Nhirng
dang nay duoc xem la nhitng hinh thai ciia cing mét tir. Chiing déu c6 tac dung
lién két khi xuat hién trong van ban. Hay xem vi du sau day :

- After he has swum for several miles, a small fishing boat spotted him and
pulled him aboard, against his objections. He told the fishermen that he was not
at all tired and intended to continue his swim. (Glenda Adams -The Hottest Night
Of The Century).

Sau khi bei duwoc nhiéu dam, mét chiéc thuyén danh cé nhé phéat hién thay
anh va kéo anh Ién thuyén, mgc cho anh phdn doi. Anh néi véi nhing nguoi
danh ca 1a anh chang thdy mét chit nao cd va van dinh tiép tuc boi.

Trong vi du nay, ‘fishing boat’ va ‘fishermen’ la nhitng dang cua ‘fish’;
‘swum’ va ‘swim’ 1a nhitng hinh thai ciia ‘swim’. Chang déu 1a nhiing tir c6 lién
két nhau.

Ngoai ra, chlng ta ciing thay c6 mot sé tir 1a nhitng bién thé hinh thai cua
mot tir nhung van cé tac dung lién két van ban. Tuy nhién, trong ngir canh dac
biét nao do, ching lai dugc xem nhu nhirng tir khac nhau va khdng co chirc nang
lien két (Vi du: ‘tooth’ va ‘dental’ ; ‘town’ va ‘urban’; ‘young’, ‘youth’ va
‘juvenile’ ...). Ciing c6 nhiing cap tr khong dugc xem la nhitng dang cua cung
mot tir nhung c6 lién quan nhau vé nghia va c6 tac dung lién két (Vi du : “starve’
(chét d6i) va *hunger’ (con d6i) ; ‘disease’ (chizng bénh) va “ill’ (bénh) ...)

Nhu vay, khai niém lién két tir vung du duoc hinh thanh theo mot s tiéu
chi rd rang nhung khi tng dung vao céc truong hop thuc té, né van cé nhiing
diéu khdng xéc dinh. Tuy thé, lién két tir vyng van 1a mot trong nhiing binh dién
quan trong can dugc tim hiéu thau ddo khi phan tich van ban, nghia la mot van
ban du cd lién két ngir phap phong phi thé nao di nita van khdng thé 1a mot van
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ban dling nghia néu khong cd lién két tir vung. Cung vai nhitng phép lién két
khac nhu : phép qui chiéu, phép thé, phép ndi va phép tinh lugc, lién két tir vung
dugc xem 1a mot trong nhiing phép lién két rat quan trong. Theo Halliday va
Hassan (1976, 1994), trong lién két tir vung, quan hé giita cac tir trong van ban
thudc hai phép lién két chinh : phép nhac lai va phdi hop tir vung.

2.1. Phép nhic lai

Phép nhac lai 1a phép lién két thé hién bang viéc lap lai truc tiép mot tir
trong van ban hoac su dung nhiing tir khac co quan hé tir vung véi no. Nhirng
quan hé tir vung nay la nhitng quan hé c6 y nghia on dinh ton tai giira cac tir. Tur
lién quan nay c6 thé la tir ddng nghia, tir gan nghia, tir trai nghia, tir trén bac hay
tir khai quat. Su nhac lai nay khdng phai do ngau nhién nhung Ia sy lya chon co y
thirc caa nguoi viét hay nguoi néi. Halliday (1985:526) quan niém rang sy twong
tac gitra lién két tir vung va qui chiéu dugc xem 12 “phurong tién chu yéu d@é nhan
dang doi tirong va su lién két gidza cac yéu to trong van ban”.

Sau day la nhiing truong hop lién két thuoc phép nhac lai :
2.1.1. Tuw lap nguyén dang

Viéc lap tir gidng nhu lan truge nd xuat hién ciing mang y nghia lién két
van ban. Sy lap lai nguyén dang lam cho cac cau hay phat ngdn duoc théng hiéu
mot cach chinh xéac. Bong thoi viéc lap lai ciing ¢6 y nghia nhan manh hay biéu
hién sac thai tu tir, dac biét Ia trong cc tac pham van hoc hay tho ca.

Vi du : a/ English is not the only language with similar-sounding words.
Other languages, too, have words that can cause misunderstandings, especially
for foreigners. (Sandra Heyer- Misunderstandings).

Tieng Anh khong phdi 1a ngdn ngir duy nhat c6 nhiéu tir nghe giong nhau.
Céac ngdn nga khac ciing vdy, ¢ nhing tir ¢6 thé gay hiéu lam, dac biét 1a doi
Vol nguoi Nudct ngoai.
‘language’ va ‘words’ la nhirng tir dugc lap nguyén dang.
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b/ The meal is finished and we have all washed up the dishes together. It is
typical of us that we should all wash up the dishes together, even though it is
less convenient than two of us doing it ; one washing and one drying. (Joe —
Peter Carey ).

Bira an d4 xong va tat ca ching toi cing nhau rira bat. Viéc ching toi cing
nhau rira bat 1 viéc thirong Iam, mac di néu chi dé hai nguoi lam diéu @6 thi
tien hon, mot nguoi rira mot nguoi lau.

Hai cAu trong vi du trén lién két nhau do c6 su lap lai nguyén dang ngir
doan ‘wash(ed) up the dishes together’.

2.1.2. Tir déng nghia

Hai hay nhiéu tir dong nghia nhau khi chiing c6 cling mot y nghia theo tu
dién hay theo kinh nghiém. Chang han, nhiing cap tir nhu : ‘woman’ va ‘lady’,
‘sickness’ va ‘disease’, ‘buy’ va ‘purchase’, ‘smile’ va ‘grin’, ... la nhitng cap tu
dong nghia.

Vi du : a/ The photo was taken when she was in the kindergarten. She was
small, dark-haired, with her hands propping up her face. She held the picture
close to her face (Tim Winton- Secrets).

Tam hinh dy dwoc chup lic né con di mdu gido. N6 nhé xiu, toc xam, doi
ban tay d& lay khuén mat. N6 ap tdam hinh vao mat.

‘photo’ va “picture’ 1a tir dong nghia theo ty dién.

b/ The only time he’s happy is when he’s by himself. He contents himself
with the daft games he makes up. (George Mackay Brown — Shell songs)

N6 chi vui khi né duwoc mgt minh. N6 hai long vai nhieng tro chei gan do
ma no bay dat ra.

‘happy’ (tinh tir) va ‘contents’ (déng tir) 1a hai tir dng nghia nhung khéc tir
loai.
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2.1.3. T trai nghia

Tir tréi nghia déu duoc sir dung nhu mot cach nhéc lai tir d8 duoc sir dung
trude do. Halliday va Hassan (1990) xem tuir trai nghia la truong hop dac biét caa
tir d6ng nghia. Ching c6 sy dbi lap hay trai nghia véi tir da dung dé tao lién két
van ban.

Vi du : Hannah seemed to have been asleep for a long time. She woke
slowly, feeling the gray light on her eyelids. (Malachi Withaker — Hannah)

Hannah duong nhu nga @& 1au. Cam thdy anh sang xam trén mi mat, co tir
tor thirc gidc.

‘asleep’ va ‘woke’ c6 nghia dbi lap nhau. Hai phat ngon co lién két theo
quan hé trai nghia hay doi lap.

2.1.4. Tirgan nghia

Hai hay nhiéu tir 1a tir gan nghia nhau khi chiing c6 chira nét nghia chung
nao dé va dugc ding nhu mét cach nhic lai d6i twong hay thugc tinh cia doi
tuong. Va sy gan nghia thuong duoc xac dinh trong ngir canh ngén ngir.

Vi du : Hannah felt that she could put up with anything so long as Ralph
Wellings turned up. He was nineteen. A strange boy for the little fat, jolly parson
to have as his son! (Malachi Withaker — Hannah).

Hannah cam thdy rang ¢ cd thé chiu dung duwoc tat ca mién 1a Ralph
Wellings xudt hién. Anh dy 19 tusi. Mét anh con trai lg ling ma 6ng muc sw nho
tho, béo ph; va hai huedc lai c6 con trai nhue thé thi ké cing la!

‘boy” va ‘son’ dugc xem la tir gan nghia duoc ding dé dé cap dén ‘Ralph
Wellings’. “He’ la dai tir chi ng6i c6 quan hé hoi chi véi danh tir riéng nay.
2.15. Tirtrén bic (tir khai quat)

bay la loai tir c6 quan hé gitra 16p tir khai quat (general class) va 16p tu phu
(sub-class). Tur thugc lop tir khai quat duoc goi la tir trén bac (superordinate) hay
tir khai quét va tir thuoc 1op tir phu duoc goi la tir dudi bac (hyponym). Chang
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han, ‘dog’, ‘cat’, ‘bear’ ... Ia tir dudi bac cua *‘animal’. Nhu ¢ cac ngdn ngir khac,
tir khéai quét hay tir dudi bac cé nhiéu mic do khéi quat khac nhau.

Vi du : a/ The Iran arms scandal is still in the news. There seems no end to
the affair.

Vu bé béi trong luc lwong vii trang cua Iran van con ndng hoi. Dwong nhu
sw Vige van chua két thuc.

‘affair’ la tir trén bac cua ‘scandal’.
b/ They all bought shares. It seemed a good move at the time.

Tat ca ho déu mua cé phiéu. Duong nhue @6 1a mét gidgi phap hay vao luc
nay.

Trong b/, ‘it’ va ‘move’ déu dé cap dén ‘the buying of shares’. ‘move’ 12 tir
trén bac dé cap dén ‘the buying of shares’. “it’ 1a tir qui chiéu chi ngdi khai quét
nhat, nhung n6 khong phai 1a tir chi xuat thuan tay vi né thé hién sy cu thé nao
d6, du chi & mic d6 nho, va né ciing khdng dé cap dén nguoi. Ching ta cd thé
noi “it’ 1a tir thay thé gan nhat cua ‘danh tir khai quat + tr qui chiéu’.

Tir trén bac khong chi la tir trén bac gan giii nhat trong cac tir c6 quan hé
nhau dbi vai mot tir cu thé nhung n6 co thé 1a mot tir khai quat cao hon. Qua do,
chung ta thay duoc y nghia hay su dién dat bao gop cua tir khi dugc chon dé sir
dung. Chang han, thay vi ding tir ‘furniture’, chiing ta c6 thé dung nhiing tir
nhu : ‘items’, ‘objects’, ‘things’ ...

Vi du :- Did you try the steamed buns?

Anh co6 dung thu nhizng céi banh bao @6 khéng?

- Yes, | didn’t like the things much.

Co, t6i khong thich nhiing thee @6 lam.

‘things’ la tir khai quat cua ‘steamed buns’.

Nhiing tir khai quéat khac cd ca nhitng tir chi nguoi va nhitng tir chi khéi
niém treu tugng nhu : ‘people’ (nguoi ta), ‘idea’ (y twong), ‘fact’ (sw kign) ...
Nhiing tir véi y nghia nhac lai thuoc loai nay duoc dung rat phd bién trong van
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ban va dién ngén tiéng Anh. Ching ta c6 thé thay nhiing bién thé da dang cua
chlng tir cAu nay sang cau khac trong van viét va tir luot loi nay sang luot 10i
khé&c trong hoi thoai. N6i chung, do mdi tir khi xuét hién déu ham chira nhiing y
nghia tiém an va ca lich sir ciu tao caa nd nén tir cang da dang thi cang tao thém
nhiéu sac thai nghia va thé hién sy phtic tap cua ngir canh trong d6 nd xuét hién.

Theo Hoey (1991) thi lién két tir vung 1a dang lién két quan trong nhit,
chiém dén khoang 40% céac dang lién két trong van ban. Ong nhan dinh rang céac
quan hé¢ tir vung khéac nhau gitra cac cau hinh thanh van ban cung cap ‘thuéc do’
vé su lién két van ban. Su tap trung va tam quan trong cua bat cr mot cau cu thé
nao trong nodi bo van ban duoc xac dinh bai s két ndi tir vung ma cau d6 co voi
nhitng cau khéac. Tuy nhién, duong nhu hau hét cac nha phan tich dién ngon chua
tim ra dugc nhitng qui luat mang sirc thuyét phuc cho thay lic nao va tai sao
nguoi Viét hay ngudoi noi chon sy lap lai tir nguyén dang thay vi mot tir dong
nghia hay nhiing dang khac dé nhic lai. Bay 1a mét trong nhiing van dé lién quan
dén tir vung hoc, ngir dung hoc va tu tir hoc can dugc nghién ciu nhiéu hon.

2.2. Phép phéi hop tir vung

Nhu chling toi d4 trinh bay ¢ trén, phép nhac lai dién ra khéng chi bang viéc
lap lai mot yéu té tir vung giéng hét (Iap nguyén dang) ma con qua sy xuat hién
ctiia mot tir khac ¢d lién quan mang tinh chat hé thong nhu : tir dong nghia, tir gan
nghia, tir trai nghia, tir trén bac hay tir khai quét. Tuy vay, khi n6i dén lién két tir
vung trong van ban, chdng ta khdng chi ndi dén phép nhic lai ma con néi dén sy
lien két dudi mot tieu dé chung 1a “phép phai hop tir ving™ hoic “phép lién két
phoi hop tir vieng”. NGi chung, phép phdi hop tir vung 1a su két hop nhiing tir
ngit thuong ciing di vaoi nhau dé tao hiéu qua lién két, nghia 1a “sw lién két xudt
phat tir sy dong xudt hién cua nhing tir ¢ quan hé nhau theo cach nao do vi
chung c6 khuynh huréng xuat hién trong méi trieong giong nhau” [1:187].

Ngbn ngir hoat dong dong thoi ¢ nhiéu cip do va van ban la két qua cua rat
nhiéu lya chon phirc tap dién ra vao moi thoi diém. Sinclair (1991) néu ra hai
nguyén tac giai thich sy phdi hop tir vung : nguyén tac lya chon tir vung mo va
nguyén tac thanh ngir. Viéc lya chon tir vung mé ¢6 sy gidi han do nhiing qui tac
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ngir phap ciia ngdn ngir lién quan. Ngir phap giéng nhu nhitng duong réanh ¢o san
ma ngudi tao van ban 1a nguoi s& lap vao d6 nhiing tir ngir phi hop theo muc
dich str dung ciia minh. Nguyén tic thir hai dé cap dén viéc tir khéng xuat hien
bat chot trong van ban ma ma nam trong ngir vuc, nghia Ia nam trong nhiing
chon lya cé diéu kién trén qui mé rong lon. Nhu vay, ngudi sir dung ngdn ngir c6
san nhitng cum tir dugc xay dung trudc. Nhitng cum tir nay chinh 1a nhitng thanh
ngit. Chling hinh thanh nhiing lya chon don c6 sin cho nguoi tao van ban. Nhin
chung, chiing ¢ vé nhu cé thé phan tich duoc thanh nhiing ngir doan nho hon
nhung hau nhu ngudi néi hay nguoi nghe khdng can phai ban tam dén khi sur
dung. NGi cach khac, nguyén tac thanh ngir c¢6 thé thdy & sy xuat hién dong thoi
cua nhiing tir nam trong cac thanh ngir. N6i chung, nhiing cap tir thuong xuat
hién véi nhau tao duoc mét luc lién két do c6 mot quan hé ngir nghia giira chung.
Nhing quan hé ngir nghia nay c6 thé dugc nhan ra dé dang. Chang han nhiing tir
nhu : ‘Monday’, “Tuesday’ ... c6 lién két nhau khi ciing xuat hién trong van ban
vi ching thudc chudi tir ¢ thir ty lién tiép mang y nghia thoi gian hoac nhiing
cap tr khong thugc mot thir tu nao nhung lai c6 twong quan ngir nghia nhu :
‘roof’ (mai nha) va ‘basement’ (tang ham). Ngoai ra, con c6 nhing cap tir nhu :
‘strap’ (day deo) va ‘watch’ (dong ho) ; ‘boot’ (ngan dé hanh Ii) va “car’ (xe
hoi) ... 1a nhitng cap tir lién két do c6 quan hé nghia bo phan-tong thé.

Mt khéc, Richards va cac tac gia (1993:62) ciing cho rang “sw phoi hop tir
vieng lién quan dén nhing gici han ma cac tir co thé duwoc sir dung cling Vi
nhau, chang han gidi tir ndo dwoc ding véi nhitg déng tir nao hodc dong tir va
danh tir ndo dwoc ding chung véi nhau”. Chang han, dong tir ‘perform’ duoc
dung véi ‘operation’, nhung khéng dung véi “discussion’. Du c¢6 cach nhan dinh
khac nhau nhung cac nha ngdn ngi déu nhat tri rang phdi hop tir vung lién quan
dén sy dong xuat hién cua nhiing tir ¢6 lién quan vé nghia hinh thanh lién két tir
vyng trong van ban.

Sau day la mot doan van minh hoa sy phong phi vé lién két bang phéi hop
tur vung.
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- She took her entranced gaze from the cakes and went into the dairy. The
house had once been a farm, and the cool, stone-shelved room was still called
the dairy. One side of it was laden with food. There was a whole, crumb-browned
ham on a dish by the side of a meat-plate on which stood a perfectly cooked
sirloin of beef. Another dish held four or five pounds of plump, cooked sausages.
The trifles were ready, so were the stewed fruits for those who liked plainer
sweets, and there was more cream, Hannah felt, than could possibly be used.
(Malachi Whitaker- Hannah).

Co roi doi mat dam duai khoi nhiing cai banh va di vao nei trir sira. Can
nha da timg 1 mét trang trai, va can phong mat lanh véi cac ké bang da van con
diroC goi la nei trir sika. Mgt bén né chdt day thec pham. Mt dli thit nguyén
mau vang nau nam trong dia canh mét dia lon thit than bd d@a dwoc ndu chin ky.
Mgt dia khac ding bon nam can xuc xich chin tron trinh. Nhiing chiéc banh xap
kem 4 san sang, lai san ca cac logi trai cay ham cho nhing ai thich nhing mén
nget don gian, va kem thi nhiéu hon mizc can dung, Hannah cam thay thé.

Chudi lién két phdi hop tir vung trong vi du nay gom nhitng tir nhu :
‘cakes’, ‘dairy’, ‘farm’, ‘food’, ‘ham’, ‘dish’, *meat-plate’, ‘sirloin’, ‘beef’,
‘sausages’, ‘trifles’, “fruits’, ‘sweets’, ‘cream’ va su nhac lai tir vung nhu :
‘dish’- *dish’ : 1ap nguyén dang.

- “‘food’ : danh tir khai quat hay tur trén bac.

- *ham’, ‘meat’, ‘beef’, ‘sausages’, ‘fruits’, ‘sweets’, ‘cream’ : tir dong
nghia cu thé-khai quat hay tir dudi bac.
3.  Kétluan

Trong hoat dong ngdn ngit, van ban hay dién ngon la don vi giao tiép l6n
nhat. Nhu H. Weinrich (1966) quan niém, ching ta néi khong phai bang cac tir
roi rac ma bang cac cau va cac van ban, va 1oi néi cia ching ta xay dung trén
tinh hudng. Vi vay giao tiép chinh Ia ding ngén tir dé dién dat suy nghi, tinh
cam, nhan dinh vé ca nhan va moi van dé lién quan dén thé gioi tu nhién va xa
hoi. Khi str dung tir, nguoi tao van ban hay dién ngdn phai biét rd nghia chung
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cua tir, tham chi cau tao va ban chat ciia né dé co sy lya chon phl hop véi ngir
canh. Ngir nghia, vi tri va tan s6 xuat hién cua nhitng tir c6 quan hé nhau c6 anh
huong dén hiéu qua lién két van ban. Khi phan tich lién két tir vung, nguoi
nghién ctru thuong c6 khuynh hudng qui thanh nhdm céc tir twong Gtng nhau theo
timg Ngir canh cu thé. Dé co thé xac dinh hiéu qua lién két, van dé chu yéu la
phai tim xem nhiing cap tir ¢6 lién quan vé nghia c6 duoc sir dung tuwong hop
nhau trong van ban hay khdng. Hinh thai tir va nhitng bién thé ciia nd déu co tac
dung lién két trong van ban nhung trong mot vai truong hop ching cé nhimg y
nghia va gia tri lién két khac nhau. Quan hé vé ngir nghia gitra c4c tir thé hién ¢
phép nhac lai tr vung qua nhiing hinh thire nhu : ldp tir nguyén dang, tir dong
nghia, tir trai nghia, tir gan nghia va tir trén bac hay tir khai quét. Sy cling xuat
hién cua nhiing dang tir ndy tao sw phdi hop tir vung va hinh thanh nhimg quan
hé lién két trong van ban hay dién ngbn. Vi y nghia nhu vay, lién két tir vung
thuc sy 1a binh dién quan trong can dugc dic biét chi y khi phan tich vian ban
hay dién ngdn dé xac dinh tinh mach lac va tinh lién két cua no.
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TOm tit
Lién két tir veng trong vin ban tiéng Anh

Dé xac dinh tinh mach lac ctia vin ban, tir ngir dugc sir dung trong vin
ban coOn duoc xét dén & sy twong hop voi ngir canh ma trong dé chiing hién
dién. Bai viét trinh bay phép lién két tir vung trong vin ban tiéng Anh nhu
mot cach minh hoa, 1am rd thém Ii thuyét vin ban va hudng téi viée tim
hiéu cac bién phap lién két khac trong vin ban hay dién ngon tiéng Viét va
tiéng Anh.

Abstract :
Lexical cohesion in English texts

To define coherence, lexical items are also considered in accordance
with the context in which they occur. This article aims at presenting the
lexical cohesion in English texts as an illustration, clarifying more the
textual theory and tending to the other relations of cohesion in Vietnamese
and English texts or discourses.
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